
حْم   حِيْمِ ىبِسْمِ اِلله الرَّ  نِ الرَّ

 نده مهربانيبخشا  یبنام خدا

ك  الَّذِى بِي دِهِ الْمُلْكُ و  هُو  ع ل ىى ت ب   ر 
  (1) كُل ِ ش ىْءٍ ق دِير    ا

 (  1)ز توانا.يو او است بر همه چ یبدست او است پادشاهار با برکت است آنکه ي بس

وْت  و   ل ق  الْم  ي  االَّذِى خ  لا  ة  او لْح  كُمْ أ يُّكُمْ أ حْس نُ ع م   (  2) و  هُو  الْع زِيزُ الْغ فوُرُ   ج لِي بْلوُ 

کو تر است در  يک از شما ن يد شما را که کدام ي آزما ي را تا ب  ید مرگ و زنده گي آنکه آفر

 ( 2) و او است غالب، آمرزگار.   .عمل

ل ق  س بْع  س م   ى صلىتٍ طِب اقااااو ى الَّذِى خ  ا ت ر  م 
حْم فىِ خ   ا  ر  ه لْ     صلىمِن ت فوُتٍ  نِ ى لْقِ الرَّ ف ارْجِعِ الْب ص 

ى  ( 3) مِن فطُُورٍ  ات ر 

و عدم   یچ خلل و تضادي نش خدا هي در آفر  ین يد هفت آسمان را طبقه بر طبقه؛ نب ي آنکه آفر

 ( 3) )نقص(؟   یچ شکستگيه یني ب یا م ي ؛ پس باز گردان چشم را، آی تناسب 

ت   ر  ك رَّ سِير  ثمَُّ ارْجِعِ الْب ص  رُ خأسِئاا و  هُو  ح   ( 4)يْنِ ي نق لِبْ إِل يْك  الْب ص 

و آن است   راني و ح گردد به جانب تو چشم خوار شده یپس باز گردان چشم را دوباره، بر م 

 ( 4)خسته و مانده شده. 

يَّنَّا السَّم   ص  آو  ل ق دْ ز  نْي ا بمِ  ع لْن  ى ء  الدُّ ا ل ِ ى بِيح  و  ج  ا رُجُوما  و  أ عْت دْن ا ل هُمْ ع ذ اب  السَّعِيرِ  صلىينِ طِ ى شَّي  له 

(5 ) 

م آن چراغ ها را آلات  ي ک را به چراغ ها و ساختي م ما آسمان نزد ي نت داد ي ن ز ي ق ي و البته به 

   (5)شان عذاب آتش شعله ور. ي ا یم براي ن؛ و آماده کردياطي راندن ش

نَّم   ه  ب هِِمْ ع ذ ابُ ج  صِيرُ    صلىو  لِلَّذِين  ك ف رُواْ برِ   ( 6)و  بِئسْ  الْم 

باز    یآنان که نا معتقد شدند به پروردگار شان عذاب دوزخ است؛ و )دوزخ( بد جا یو برا

 ( 6)گشت است. 

ا ش هِيقاا و  هِى  ت فُورُ   آإِذ   ا س مِعُواْ ل ه     (7)ألُْقوُاْ فِيه 

ز و  يراس انگوحشتناک و ه یدند از آن صداي شان در آن )دوزخ( شني که افگنده شدند ايوقت 



 ( 7)زند.   یآن جوش م 

يَّزُ مِن  الْغ يْظِ  ت ك ادُ  ن تهُ   أكُلَّم     صلىت م  ز  ئ ال هُمْ خ  ا ف وْج  س   ( 8)  أ ل مْ ي أتْكُِمْ ن ذِير   آألُْقِى  فِيه 

را، سوال   یک است پاره پاره شود از خشم، هر گاه افگنده شد در آن )دوزخ( گروه ينزد

 ( 8) ؟ ی م دهنده ئ ي امده بود شما را ب ي ا ن ي ن دوزخ: آکردند از آن گروه نگهبانا

ن ا ن ذِير  آق الوُاْ ب ل ى ق دْ ج   ء 
ل       ُ مِن ش ىءٍ إِنْ أ نْتمُْ إلِاَّ فىِ ض  ل  اللََّّ ا ن زَّ بِيرٍ ى ف ك ذَّبْن ا و  قلُْن ا م   ( 9)  لٍ ك 

م فرود  ي و گفت م مايپس به دروغ نسبت کرد  یئ  م دهندهي ن آمده بود به ما بيقي به   یگفتند: آر

 ( 9) یبزرگ  ید شما مگر در گمراهي ست ي ، ن یزي نفرستاده است خدا از چ

ا كُنَّا فِ  عُ أ وْ ن عْقِلُ م   ( 10)بِ السَّعِىرِ ىأ صْح   ى~و  ق الوُاْ ل وْ كُنَّا ن سْم 

اهل آتش شعله ور.   ۀم در زمري بود  یم نم يد ي فهم یا م ي م ي دي شن یم مي بود  یوگفتند: اگر ما م 

(10 ) 

فوُاْ بِذ  ف اعْ   (  11) بِ السَّعِيرِ ى نبِهِمْ ف سُحْقاا لّ ِ صْح  مت ر 

 ( 11)اهل دوزخ.    یاست )از رحمت خدا( برا یش پس دوري پس اقرار کردند به گناه خو

ة  و  أ جْر  ك بِير   غْفِر  بَّهُمْ بِالْغ يْبِ ل هُم مَّ  (  12)إِنَّ الَّذِين  ي خْش وْن  ر 

شان است آمرزش و  ي ا یبرا  یده گي به ناد شي ز پروردگار خوترسند ا ی نه آنانکه مي هر آئ 

 ( 12). یبزرگ  یمزد

رُواْ بِهِ  واْ ق وْل كُمْ أ وِ اجْه  ى~و  أ سِرُّ
لِيم   وإِنَّهُ  صلى  دُورِ مع     (13)بِذ اتِ الصُّ

نه ها.  ي نه خدا است دانا به درون س يد آن را؛ هر آئ ي ا آشکارا گوئي د سخن خود را ي وپنهان کن 

(13  ) 

بِيرُ  ل ق  و  هُو  اللَّطِيفُ الْخ  ن خ   (  14)أ  لا  ي عْل مُ م 

   (14)ن، خبر دار؟  يک ب ي د و او است باري که آفر  یداند کس ینم اي آ

زْقِهِ  ا و  كُلُواْ مِن ر ِ ن اكِبِه  ع ل  ل كُمُ الّْ رْض  ذ لوُلاا ف ا مْشُواْ فىِ م  ىهُو  الَّذِى ج 
 (  15)ورُ  و  إِل يْهِ النُّشُ   صلى  

د  ي آن و بخور  ید در نواحي ن را مشتاق خدمت پس راه رو ي شما زم یاو است آنکه ساخت برا

 ( 15)ختن.ي او است بر انگ  یاو )خدا(؛ وبه سو  یاز روز



ن فىِ السَّم      ( 16) ءِ أ ن ي خْسِف  بِكُمُ الّْ رْض  ف إذِ ا هِى  ت مُورُ أء  أ مِنتمُ مَّ

ن  ين پس ناگهان زميآسمان است آنکه فرو برد شما را به زم که در ی د از کسي من شده اي ا اي آ

   (16)جنبد؟    یم

ن فىِ السَّم   اصِبااآأ مْ أ مِنتمُ مَّ ل يكُمْ ح  ت عْل مُون  ك يْف  ن ذِيرِ   صلىءِ أ ن يرُْسِل  ع   (  17)  ف س 

  دي که در آسمان است آنکه بفرستد بر شما باد سنگبار؟؛ پس خواه  ید از کسي من شده اي ا اي 

 (  17)دن من.  ي دانست چگونه است ترسان 

 ( 18)  و  ل ق دْ ك ذَّب  الَّذِين  مِن ق بْلِهِمْ ف ك يْف  ك ان  ن كِيرِ 

من.   یشان، پس چگونه بود نا پسندي ش اين به دروغ نسبت کردند آنان از پ ي ق ي و البته به 

(18)   

واْ إِل ى الطَّيْرِ ف وْق هُمْ ص   حْم    ج ضْن  فَّاتٍ و  ي قْبِ آأو  ل مْ ي ر  ا يمُْسِكُهُن  إلِاَّ الرَّ ب صِير   م بِكُل ِ ش ىْءٍ  وإِنَّهُ    جنُ ى م 

(19 ) 

  یکنند؟ نم  یشان را( و جمع م یشان، گسترنده )بال ها یمرغان بالا یده اند به سو ي ا نه دي آ

 ( 19)نا.  ي ز بي نه او است به هر چيهر آئ . شان را مگر خداي دارد نگاه ا

نْ ه   حْم   ى هُو  جُند  لَّكُمْ ذ ا الَّذِ ى أ  مَّ ن دُونِ الرَّ  (  20) إِنِ الْك فِرُون  إلِاَّ فِى غُرُورٍ  جنُ ى ي نصُرُكُم م ِ

ستند  ي ر خدا؟ ن ي دهد شما را از غ یشما، نصرت م یاست برا ین آنکه او لشکري ست اي ا کي آ

 (  20)ب. ي فر نامعتقدان مگر در

نْ ه   وك  رِزْق هُ ذ ا الَّذِى ي رْزُقكُُمْ إِنْ أ مْس  ى أ  مَّ
ٍ و  نفُُورٍ   ج  واْ فىِ عُتوُ   (  21)  ب ل لَّجُّ

خود را؟ بلکه اصرار   یرد )خدا( روزي دهد شما را اگر باز گ یم ین آنکه روز ي ست اي ا کي آ

 (  21)از حق(.  ی)دور  یده گ ي و غرور و رم   یکردند درسر کش

ن ي مْشِى مُكِبًّا ع ل ى أ  ف م 
جْهِهِ   ا  ن   ا~ىأ هْد   ~ی و  سْت قِيمٍ  ا ي مْشِى س وِيًّا ع ل ىأ  مَّ اطٍ مُّ  ( 22)  صِر 

رود    یکه راه م یا کسي افته تر است ي خود، راه   یبر رو  رود افتاده  یکه راه م  یا پس کس ي آ

 ( 22)ستاده بر راه راست؟ ي راست ا

ع ل  ل كُمُ السَّمْع  و  الّْ بْص   ~ىقلُْ هُو  الَّذِ  أ كُمْ و  ج  ة  ىأ نش  ا ت شْكُرُون   ىصلر  و  الّْ فْئِد   (  23)  ق لِيلا مَّ



و چشم ها و دل ها؛   یشما شنوائ یبگو: او است آن که به وجود آورد شما را و ساخت برا

 (  23)د. ي کن یم یاندک است آنچه سپاسگذار

أ كُمْ فىِ الّْ رْضِ و  إِل يْهِ تحُْش رُون    (  24) قلُْ هُو  الَّذِى ذ ر 

د.  ي شو  یاو جمع کرده م ین و به سو ي شما را در زم بگو: او است آن که پراگنده ساخت

(24 ) 

ت ى و  ي قُولوُن  م 
عْدُ إِن كُنتمُْ ص  ى ه  ا   ( 25) دِقِين  ى ذ ا الْو 

 ( 25)ان؟ ي د شما راستگوي ن وعده اگر هستي باشد ا  یند: کي گوي و م 

ِ و  إِنَّم   ا الْعِلْمُ عِند  اللََّّ بِين   آقلُْ إِنَّم   (  26) أ ن اْ ن ذِير  مُّ

ام.   یآشکار یم دهنده ئ ي ست که من بي ن ن ي ست که علم نزد خدا است و جز اي ن ن ي بگو: جز ا

(26 ) 

أ وْهُ زُلْف ةا سِ  ا ر   (  27) ت دَّعُون    ىذ ا الَّذِى كُنتمُ بِهِ ى ئ تْ وُجُوهُ الَّذِين  ك ف رُواْ و  قِيل  ه  ~يف ل مَّ

آنان که نامعتقد شدند و گفته شد:   یها ک شده، نا خوش کرده شد رو ينزد  دند آن راي و چون د 

 ( 27)د. ي د ي طلب  ید شما آن را مي ن است آنکه بودي ا

ن يُجِيرُ الْك   ن ا ف م  حِم  عِى  أ وْ ر  ن مَّ ُ و  م  يْتمُْ إِنْ أ هْل ك نىِ  اللََّّ ء   ( 28) فِرِين  مِنْ ع ذ ابٍ أ لِيمٍ ى قلُْ أ  ر 

ا رحمت کند بر ما، پس  ي همراه من اند   را کهد اگر هلک کند مرا خدا و آنان  ي د ي ا دي بگو: آ

 (  28)؟ ی درد دهنده ئ  یدارد نامعتقدان را از عذاب  ینگاه م ی چه کس

حْم   نَّا بِهِ ى قلُْ هُو  الرَّ ام  كَّلْن ا ىنُ ء  ل يْهِ ت و  ل    صلىو  ع  نْ هُو  فىِ ض  ت عْل مُون  م  بِينٍ ىف س   (  29) لٍ مُّ

د دانست  ي م ما؛ پس خواه ي اعتماد کرد ی م ما به او و بر و ي دمان آوري نده، اي بگو: او است بخشا

 (  29)آشکار است؟  یست او که در گمراه ي ک

يْتمُْ إِنْ أ صْب ح  م   ء  ن ي أتِْيكُم بمِ  آقلُْ أ  ر  ا ف م  عِينِ آؤُكُمْ غ وْرا     (30)  مءٍ مَّ

 ( 30) اورد به شما آب روان را؟ي د اگر شود آب شما فرو رفته پس کِه ب ي د ي ا دي بگو: آ

 

 



    


